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中 国人 的 姓名 


人 们 在 交往 中 ， 第 一 次 见面 ， 总 要 先 问 姓名 ， 或 者 先 目 我 介 
绍 。 在 找 人 、 打 电话 、 寄 信 等 各 种 社会 活动 中 ， 都 离 个 开 姓 和 名。 

中 国人 的 姓名 分 姓 与 名 两 部 分 ， 姓 在 前 ， 名 在 后 。 中 国人 的 姓 
有 单 姓 和 复姓 之 分 。 单 姓 就 是 姓 用 一 个 汉字 表示 ， 如 : K. T. 2 
等 ， 复 姓 就 是 姓 用 两 个 或 两 个 以 上 的 汉字 表示 ， 如 : Я] 9, й 
等 。 名 也 有 单 名 和 双 名 。 因 此 ， 一 般 说 来 ， 中 国人 的 姓名 最 少 两 个 
字 ( 单 姓 + 单 名 ) ， 最 多 四 个 字 《【〈 复 姓 + 双 名 ) 。 三 个 字 的 姓名 比较 
多 ， 它 们 或 者 单 姓 + 双 名 或 者 双 姓 + 曲名 。 

中 国 到 底 有 多 少 姓 ? ЗЕНОН, ЛЕА (А 
家 姓 》 这 本 书 。《 百 家 姓 》 是 宋朝 人 编写 的 ， 因 为 宋朝 星 帝 姓 
“ 赵 ”，“ 赵 ”就 成 了 国 姓 ，《 百 家 姓 》 的 开头 就 是 “ 赵 钱 孙 李 ， 疝 元 
郑 王 ”。 既 然 有 《 百 家 姓 》 这 本 书 ， 那 么 ， 中 国 的 姓 是 不 是 只 有 一 
百 个 呢 ?” 其 实 不 是 。 这 里 的 “ 百 ” 是 泛 指 “很 多 ”。 在 明 朝 时 ， 中 国 
的 单 姓 和 复姓 有 3700 多 个 ， 后 来 就 越 来 越 少 了 。 现 在 币 见 的 单 姓 
只 有 537 个 ， 复 姓 也 只 有 63 个 了 。 

中 国有 五 个 大 姓 ， 所 谓 大 姓 ， 就 是 姓 那 五 个 姓 的 人 特别 多 。 哇 
五 个 大 姓 呢 ? 有 一 句 流传 在 民间 的 话说 :“ 张 、 王 、 李 、 赵 过 地 流 
(Z) 。” 非 常 形象 地 回答 了 这 个 问题 。 复 姓 中 最 常见 的 是 二 子 
Е, ЕВЕ, АЯ, НЧ, Же. 

中 国人 一 般 是 随 父 亲 姓 ， 也 可 以 随 母 亲 姓 。 女 子 结婚 后 ， 仍 然 
用 她 自己 的 姓名 ， 不 必 改 姓 。 


РЕ AH IJ ЯН = ЫХ, kunka SC BAJ JL КҖ 
种 期 望 ， 或 者 是 纪念 东 种 事 。 

过 去 ， 许 多 农村 的 孩子 都 叫 小 猪 、 小 狗 什 么 的 ， 意 思 是 养 芒 子 
像 养 小 猪 、 小 独 一 样 容 易 。 后 来 叫 "“ 福 ”、“ 贯 ” 的 人 多 了 ， 那 是 父 
Вр РА, НЮ. К, ИНН”, ZR 
她 们 像 兰 伦 一 样 美 丽 。 

后 来 ， 名 字 跟 政治 有 了 关系 。 叫 “ 国 ”、“ 红 ”、“ 东 ”的 人 多 了 
起 来 ， 表 示 国 家 独立 ， 东 方 红 了 。 

一 九 七 六 年 以 后 ， 名 字义 有 J 了 产 变 化 。 这 个 时 期 生 有 的 女 护 子 ， 
多 叫 “ 春 ”、“ 丽 ”、“ 梅 ”"、“ 方 ”等 圭 ， 这 些 字 都 有 美 、 议 的 意思 ， 
能 充分 表示 孩子 的 特点 。 男 护 子 的 名 凶 目 然 要 表示 男子 的 阳刚 之 
天 ，“ 强 ”、“ 游 ”、“ 钢 ”、“ 飞 ”等 学 ， 都 有 这 个 意思 。 

最 有 意思 的 是 ， 经 济 改 持 以 后 ， 叫 "“ 亩 ”、“ 勒 ”、“ 友 ”的 人 多 
起 来 。 从 名 字 上 能 看 出 中 国人 对 发 展 经 济 、 提 高 生活 水 平 的 原 
ЕН 

生词 
交往 Jiaowšng — поддерживать контакты 

部 分 bufsn — часть 

ЇН. дап 一 одно-; единичный 

Я fü – сложный 

ЦИ rú — например 

以 上 yishang — свыше; больше 

因此 утасї — поэтому 


— № уап — обычный 


到 底 daodi — все-таки; наконец 

目 然 zirán — естественно 

ЖЕЛ Songcháo — династия Сун 

编写 bianxig — составлять 

开头 kaitóu — начало 

既然 игап — поскольку 

其 实 qíshí — на самом деле 

72 38 fanzhi — в общем имеется в виду 
ВА Я Мїпрсһао — династия Мин 
越 来 越 ... упё1а1 yue... — чем дальше, тем... 
所 谓 sugwei 一 так называемый 

19 НН biandi- повсюду 

流 Ша — течь 

形象 xfngxiang — образ 

主要 zhüyào — основной; главным образом 
ВН sui — следовать 

仍然 réngrán — по-прежнему 

不 必 bübi — не нужно 

НХ qü — брать 

意义 yiyi — значение; смысл 

表达 Ыйоаа 一 выражать; передавать 

东 тби — некий 

ИДЕН qiwàng — надежда; чаяние 

过 去 guoqu — в прошлом; раньше 

许多 хадиб — много 

儿 zhü — свинья 


什么 的 shénmede — и так далее 


Эт уйпе 一 воспитывать; растить 
人 往 Ба — счастье 

政治 zhëngzhi — политика 

独立 dúli — независимый 

变化 biànhuà — изменение 

时 期 shiqi — период; время 

> fang — аромат 

ИЙ Лос 一 тихий; спокойный 

充分 chongfen — полностью 

Жүр кд tediiin — особенность 

阳刚 yánggang — зд. мужественный 
涛 tao — волна 

改 平 ойіоё — реформа 

3] а — усердный; старательный 


ЖЕН yuànwàng — желание; надежда 


中 国人 的 称呼 

中 国人 的 称呼 在 家 族 亲 威 方面 非常 复杂 ， 与 外 国人 很 不 相同 。 
一 般 来 说 ， 了 晚辈 对 长 辈 的 称呼 要 严格 按照 社会 礼仪 规范 ， 该 怎么 称 
呼 就 怎么 称呼 。 如 对 父亲 应 称呼 爸爸" ， 对 他 人 称 自 己 的 父亲 为 我 
爸爸 ， 我 父亲 ， 或 者 家 父 。 他 人 称 自己 的 父亲 为 你 爸爸 ， 你 父亲 ， 
或 者 令 尊 。 如 果 长 辈 中 有 两 个 以 上 的 要 按照 排行 来 称呼 。 比 如 有 三 
个 权 权 ， 就 应 该 按照 年 龄 大 小 称 为 大 权 ， 二 叔 ， 三 叔 。 晚 辈 对 长 厚 
不 能 称呼 名 字 ， 因 为 这 不 但 非常 不 礼 狐 ， 而 且 违 反 传统 的 伦理 道德 
标准 的 。 


间 幸 之 间 ， 年 长 的 对 年 幼 的 可 以 叫 名 学 ， 年 幼 的 对 年 长 的 一 舱 
За А АК ИН ЖК ИНК, 40) 1 АР, 
9р; 大 姐 ， 二 姐 等 。 

现代 社会 夫妻 之 间 一 般 互 相称 呼 名 字 。 在 中 国 某 一 些 地 方 ， 夫 
妻 之 间 站 在 孩子 的 立场 上 称呼 自己 的 丈夫 或 妻子 ， 如 “ 护 子 他 爸 ”， 
“孩子 他 妈 ”。 丈 夫 称 呼 妻 子 的 父母 ， 在 过 去 ， 称 妻子 的 父亲 为 岳 
55, ЖЭ ТГНВРЕ НЕЕ, Яш МЛ НИЛ И”, “ИВ”. Ж 
ТЕА ШЖ, ЕЙ SS S. ШШ. ЗЕ УМУ. KHU Ek, ЧЕХ 
去 ， 称 丈夫 的 父亲 为 公公 ， 称 丈夫 的 母 杀 为 必 妆 ， 现 在 都 称呼 公 
=. Ш. 

中 国人 对 朋友 、 同 和 学、 同事 的 称呼 比较 随便 。 对 年 长 的 多 称呼 
I WT “Ил” m 
本 单位 的 领导 也 可 以 称呼 “ 老 张 " 、“ 老 字 ”， 也 可 以 称呼 “ 张 厂 
К°. ай”. 

EL ЛУУН K Ал. “Е. ЗЕЛЬЯ 
生 ”“ 女 十 ”、“ 小 姐 ” 的 称呼 。 如 对 年 纪 大 的 可 以 称呼 “ 老 先 生 ”， 
对 中 年 妇女 可 以 称呼 “女士 ” ， 对 年 轻 女 子 可 以 称呼 “小 姐 ”。 

生词 |: 

称呼 changhu — называть; обращаться 

2 ЭК jiazuqinqi — родственники 

方面 fangmiàn — сторона; аспект 

复杂 füzá — сложный 

相同 xiangtóng — одинаковый 

їй ЖЕ wànbëi — младшее поколение 
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ТЄ ЖЕ zhàngbëi — старшее поколение 
严格 yángé — строгий 

按照 anzhao — в соответствии; согласно 
礼仪 Шу! — зд. этикет 

规 沁 guifan — норма 

他 人 tarén – другие (люди) 

< E. lingziin — Ваш отец 

如 果 гариб — если 

排行 phihing — старшинство 

比如 Ыга — например 

年 龄 niánlíng — возраст 

Л.З limao — вежливость; этикет 
违反 wéifán — нарушать 

伦理 lunli — этика 

道德 dàodé — мораль; нравственность 
标准 biaozhün — критерий; норма 

幼 you 一 молодой 

称谓 changwei — обращение 

兄 币 姐妹 xiongdi jiëmëi — братья и сестры 
夫妻 паї — супруги; муж и жена 
JJ liching — позиция 

岳父 учёй — тесть 

6} yuemi — теща 

WS niixu — зять 

公公 gonggong — свекор 

22222 роро — свекровь 


同事 tóngshi — коллега 


随便 sufbian — произвольный 
单位 danwëi — учреждение; предприятие 
领导 lingdiio — руководство 


` = . у М ` 
流行 liuxfng — распространенный 


中 国 的 市 日 

中 国有 很 多 节日 ， 有 的 是 纪念 节日 ， 有 的 是 传统 节日 。 

一 月 一 日 是 元 旦 ， 放 一 天 假 ， 迎 接 新 的 一 年 开始 。 五 月 一 月 是 
劳动 节 ， 十 月 一 日 是 国庆 节 ， 都 放 三 天 假 。 这 儿 天 ， 选 街 飞 东西 的 
人 很 多 ， 出 去 旅游 的 人 也 特别 多 。 除 了 去 国内 的 风景 区 以 外 ， 很 多 
人 还 出 国旅 游 。 

另外 ， 还 有 一 些 节 日 ， 只 有 纪念 活动 ， 不 放假 。 比 如 : 三 月 八 
日 妇女 节 ， 五 月 四 日 青年 节 ， 九 月 十 日 老师 市 等 等 。 六 月 一 日 十 儿 
童 节 。 那 天 是 小 朋友 的 节日 ， 除 了 小 朋友 放假 外 ， 列 的 人 都 个 放 
假 。 

除了 上 面 说 的 这 些 节日 以 外 ， 中 国 还 有 一 些 传 统 市 日 。 农 历 正 
月 初 一 是 春节 。 过 了 春节 ， 春 天 就 快 到 了 ， 所 以 叫 春节 。 春 市 是 中 
国 最 大 的 ， 也 是 最 热 闵 的 节日 。 春 市 的 前 一 天 ， 也 就 古旧 年 的 最 后 
一 天 ， 叫 “除夕 ”或 “大 年 夜 ” 。 这 时 候 ， 中 国人 一 般 者 要 回 家 过 
年 ， 全 家 人 高 高 兴 兴 地 聚 在 一 起 吃 一 顿 十 分 丰盛 的 年 夜饭 。 一 边 吃 
年 夜饭 ， 一 边 聊 聊 这 一 年 的 情况 。 吃 完了 饭 ， 有 些 人 在 家 里 看 电 
视 ， 有 些 人 在 外 面 放 鞭 炮 。 很 多 人 玩 到 很 晚 才 睡 ， 或 者 整 夜 不 睡 。 

ТЕ, ЧЕЛА КЛА ЧЕ, АН. ЖИК 
ТЕТЕ im rH НЯ, Жж Г ТТЕ” 
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ЕВ ВА ла ж ЕЛЕЕ H, 0260409. £N HJ P H. 
ЕЖЕ НАТ, 48 ЛЕ, ВИНИЛ. ЖЛ НАЯН. 
жиром, ЖЖ, АТ. ЖУЛ НЕ НЯНЯ, 1 — 
№, ов lili H, АННЫ. & 2 ЛЕ, 
мня, ал НУ. эр, ЛАЛ, Хх 


十 上- 


Но 
生词 

` = ` `. — 
ЖЕЙ guangjis — гулять по улицам 
男 外 lingwài — кроме того 
妇女 fünü — женщина 

—= у М 
ДЕ értóng — дети 
EZ 六 
ж Jü — собираться 
ДАЙЫ fang bianpào – запускать петарды 
14 2: sšomü — посетить могилы 
kr f zongzi — «цзунцзы» (кушанье из клейкого риса, обернутое 

тростниковыми листьями) 

tuanyuan — встреча после разлуки 

Pà \1 v 
月 饼 yuebing — лунная лепешка 


ЯЙ jing — уважать; почитать 


£ T Ве 
春 世 是 中 国 最 大 的 传统 和 节日。 一般 人 们 把 “过 春节 ”叫做 “过 
年 "” 。“ 年 ” 最 早 是 粮食 成 熟 的 蕊 思 ， 也 表示 地 球 绕 太阳 一 周 的 时 
н] 
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过 年 的 风俗 活动 有 很 多 ， 包 括 拜 年 、 放 鞭炮 、 贴 春联 、 贴 年 画 
和 发 压岁钱 等 等 。 有 些 地 方 从 农历 十 二 月 初 八 束 开始 准备 ， 一 和 且 到 
正月 十 五 元 宵 灯 节 才 结束 。 

春 广 来临 之 前 ， 人 们 要 把 家 里 打扫 得 干 干净 滔 ， 要 买 过 年 号 有 鸭 
用 的 各 种 东西 ， 还 要 给 孩子 买 新 衣服 。 在 外 地 工作 的 人 都 要 回 家 过 
年 。 

关于 过 年 ， 还 有 很 多 传说 。 据 说 古 时 候 有 一 种 怪物 ， 冬 天 第 第 
出 来 吃 人 。 人 们 对 它 又 恨 又 怕 ， 于 是 就 在 正月 初 一 早上 ， 用 火烧 条 
子 ， 使 它 发 出 很 响 的 声音 。 听 到 这 种 声音 ， 怪 物 殴 被 吓 跑 了。 后 来 
放 鞭 炮 就 被 人 们 当 作 过 年 的 一 种 活动 了 。 现 在 ， 有 的 大 城市 为 了 安 
ЛЖ ЛЕЙЛО АЫ 

ЖОП ЕК, AJ ЕЕ, ЁЁ АЙЛУН Y. АЖАЛ 
ПЕТЯ Ее, ЖЕТЕ JUSI, Е ВАЕ ВОДКА 
ШЕРИК, уш т А, ШО ДАН ЕЯ у. НН 
ААА АРКЕ Е, ЖАН Г”. 

近年 来 ， 吃 过 年 夜饭 后 ， 家 家 户 户 都 要 看 电视 播放 有 的 春 扩 联欢 
了 晚会， 这 场 晚 会 长 达 五 六 个 小 时 ， 演 出 的 都 是 精彩 的 节目 ， 深 受 人 
们 欢迎 。 现 在 ， 观 看 春节 联欢 晚会 已 成 为 除夕 晚上 的 一 项 重要 内 
容 。 

生词 |: 

ВАЗА chéngshú — созреть 

地 球 diqiú — Земля; земной шар 

绕 rào — обойти вокруг 


Jë] zhou — оборот 


包括 baokuo 一 включать (в себя) 

压岁钱 yasuiqián — деньги в подарок (ребенку) на Новый год 
结束 Jiéshü — закончить (-ся) 

Ж l4ilín — настать; наступить 

关于 guanyú — относительно; по поводу 

据说 jushu5 — как говорят 

怪物 guàiwu — чудовище 

恨 hen 一 ненавидеть 

Т> yúshi — тогда 

啊 xiàng — звучать; греметь 

HF хіа – пугать 

2% 上 jinzhi — запрещать 

Ж тап — зажигать 

Ж shén — небожитель; бессмертный 

吉利 ИП — счастье; удача 

倒 Чао — перевернуть 

播放 bofang — транслировать; передавать (в эфир) 
精彩 їпрсаї — яркий; замечательный 

重要 zhongyao — важный 


> ху 
内 容 neirong — содержание 


十 二 生肖 的 故事 
有 一 天 ， 天 上 的 神 要 选 十 二 种 动物 作为 每 年 的 生肖 。 他 规定 ， 
谁 先 跑 到 南天 门 ， 谁 就 可 以 得 到 这 个 机 会 。 动 物 们 听 到 这 个 消息 都 
很 高 兴 ， 于 是 从 不 同 的 地 方 跑 去 报名 。 老 鼠 知 道 牛 跑 得 很 快 ， 瓯 想 
了 一 个 办 法 。 它 拉 着 牛 的 尾巴 ， 轻 轻松 松 地 束 到 了 南天 门 。 快 要 到 
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НН, < АЛЕНА Е, — F-pk2U F ОВЛА í. 
结果 ， 老 鼠 成 了 第 一 名 。 跑 得 最 辛苦 的 牛 却 成 了 第 二 名 。 接 着 ， 老 
№. ву. №. №, Ц, =, ЖЕ, № ЯНГ]. Ем 
ЗАА Ем, 9 тва A HL 

Ж ед Г. ЛЕ, “лу / ЧИЕ, ТЕДЕН 
і ГА ДНИ Z БАШ — ДУУН АЛЕ, JE ЛЕД» ЖАЛПЫ 
КЛ м. (АЕ, дн еее ГЕ; 026 БАНУ, 
— 1,4 ЕВЕ Г. 

生词 : 

生肖 shangxiao — зодиакальный знак года рождения 

规定 guiding — устанавливать; определять 

得 到 dédào — получить 

消息 хїаох1 — новость 

报名 bàomíng — записываться 

Ж; E, làoshü — мышь; крыса 

办 法 Бап — способ; метод 

轻松 qingsong — легкий 

突然 türán — вдруг; внезапно 

背 bei — спина 

ие ера 

结果 jiéguó — в результате; в конце концов 

却 quë — но; однако 

J: Jiëzhe — затем; следом 

ШЕ shé — змея 


猴子 hóuzi — обезьяна 
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倒霉 dàoméi — не везет; неудача 

叫 醒 jiaoxing — разбудить 

本 来 Ьёпаі — первоначально; в свое время 

Ji diào — глагольный суффикс, указывающий на завершение действия 


Ж táo — бежать 


端午 节 

农历 五 月 初 五 ， 是 中 国 传统 的 端午 节 。 关 于 端午 节 的 来 源 ， 有 
好 几 个 不 同 的 传说 。 

其 中 大 家 都 熟悉 的 一 个 ， 据 说 是 为 了 纪念 伟大 的 爱国 诗人 局 
原 。 在 两 千 多 年 前 的 战国 时 代 ， 楚 国 的 届 原 主张 改革 当时 的 政治 ， 
受到 反对 派 的 迫害 。 在 楚 国 将 要 灭亡 的 时 候 ， 他 跳 进 了 泪 罗 江 。 由 
于 人 们 敬爱 届 原 ， 江 边 的 老百姓 都 划 着 船 寻找 他 的 尸体 ， 并 且 把 和 
简装 上 米 ， 投 进 江 里 当 作 祭 品 。 这 就 是 划 龙 船 和 包 粽 子 的 起 源 。 

端午 节 吃 粽子 ， 这 早已 成 为 中 国人 的 习惯 。 在 粽子 的 做 法 和 吃 
法 上 ， 经 过 几 千年 的 发 展 有 了 很 大 的 变化 。 为 了 纪念 届 原 ， 原 来 
是 用 竹简 装 米 ， 投 进 江 里 。 那 样 很 容易 被 鱼 龙 偷 吃 。 后 来 人 们 就 用 
竹 叶 包 上 米 ， 再 用 线 捆 起 来 。 以 后 南北 方 慢 慢 形成 了 各 自 不 同 的 风 
味 。 不 但 形状 、 大 小 各 不 相同 ， 馅 儿 和 味道 更 是 花样 繁多 。 有 的 一 
个 就 重 一 斤 ， 有 的 四 个 才 重 一 两 。 味 道 有 甜 的 也 有 咸 的 。 南 方 粽子 
的 馅 儿 多 用 豆沙 、 咸 肉 、 火 腿 等 ， 北 方 以 北京 的 小 现 粽 子 最 好 。 

现在 粽子 已 不 仅 是 端午 节 才 有 的 食品 ， 各 地 的 食品 店 一 年 四 季 
都 有 供应 。 


生词 |: 
来 源 láiyuán — истоки 
其 中 gizhong — среди (них) 
战国 时 代 zhànguó shidai — эпоха Воюющих царств (475—221 гг. до н.э.) 
主张 zhiizhang — стоять за; высказываться за 
ЧАҢ dangshi — тогда; в то время 
反对 派 fánduipài — оппозиция 
迫害 pohal — преследовать; расправиться 
将 jiang — показатель будущего времени 
灭亡 тіёмапе — погибнуть 
由 于 убиуй — вследствие; из-за 
= Н Ж liobiiixing — простой народ 
寻找 xtinzhiio — искать 
尸体 shiti — труп; останки 
|) tóng — трубка; цилиндр 
Же zhuang — зд.заполнить; уложить 
投 tóu — опускать 
ин jipin — жертвоприношение 
经 过 jingguo — пройти; через 
偷 їби — украдкой; тайком 
捆 Кип 一 связывать 
形成 xingchéng — сформироваться; сложиться 
各 目 26271 — каждый в отдельности 
形状 xíngzhuàng — форма 
ТА JL xianr — начинка 
化 样 huayang — вид 


每 多 findu6 — многочисленный 
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两 liing — «лян» (мера Beca, равная 50 г) 
豆沙 dousha — пюре из угловатой фасоли 
仅 Jin — только; лишь 

食品 зы рт — пищевые продукты 


供应 gongying — снабжать; поставлять 


中 国人 的 四 大 发 明 

中 华 民族 在 几 干 年 的 历史 中 ， 创 造 了 灿烂 的 古代 文化 。 中 国 古 
代 科学 技术 十 分 发 达 ， 有 许多 发 明 比 西方 国家 早 五 百 至 一 千年 。 造 
纸 、 印 刷 、 指 南 针 和 火药 这 四 大 发 明 ， 是 辉煌 的 科学 技术 成 果 ， 是 
中 国 对 世界 文明 做 出 的 伟大 贡献 。 

中 国 的 文字 已 有 近 六 生年 的 历史 了 。 最 早 的 字 是 刻 在 甲骨 上 
的 ， 后 来 人 们 还 使 用 过 人 竹 片 、 木 片 或 丝绸 。 但 这 些 东 西 不 是 不 方 
便 ， 就 是 太 贵 。 世 界 上 第 一 张 纸 是 中 国 在 公元 前 一 世纪 造 出 来 的 。 
这 种 纸 实 用 价值 不 大 ， 价 钱 很 贵 ， 也 不 能 大 量 生产 。 到 公元 二 世 
纪 ， 蔡 伦 总 结 了 前 人 的 经 验 ， 开 始 用 树 皮 等 东西 造纸 。 这 种 纸 的 优 
点 是 材料 便宜 ， 可 以 大 量 生产 ， 而 且 很 轻 ， 质 量 好 ， 用 起 来 方便 ， 
深 受 人 们 的 欢迎 。 蔡 伦 造纸 法 很 快 传 到 中 国 各 地 ， 公 元 四 世纪 传 入 
朝鲜 、 越 南 ， 公 元 七 世纪 传 入 日 本 和 阿拉 伯 地 区 ， 公 元 十 二 世纪 传 
到 欧洲 和 非洲 各 地 。 

纸 昌 然 有 了 ， 但 是 人 们 想得到 一 本 书 却 难 极 了 。 因 为 最 早 的 书 
都 是 用 手 抄写 的 。 抄 书 不 但 时 间 长 而 且 容易 抄 错 。 到 公元 十 一 世 
纪 ， 毕 升 发 明了 活字 印刷 。 这 种 印刷 方法 又 快 又 省 力 ， 发 现 错误 ， 
还 可 以 改正 。 毕 升 的 活字 印刷 对 世界 文明 的 贡献 是 非常 了 不 起 的 ， 


16 


影响 是 非常 巨大 的 。 在 电脑 出 现 以 前 ， 各 地 的 印刷 工厂 仍然 采用 这 
种 印刷 方法 。 
和 南 针 是 指示 方 同 的 工具 。 两 干 多 年 前 ， 中 国人 利用 磁石 上 共有 有 
一 头 指 问 南方 、 男 一 头 指 问 北 方 的 符 性 ， 友 明了 各 种 指南 工具 。 以 
后 ， 叉 在 实践 中 制造 出 指 璀 针 。 公 元 十 世纪 ， 指 丙 针 传 到 阿拉 但 和 
欧洲 一 些 国 家 。 指 南 针 的 发 明 ， 促 进 了 航海 事业 的 有 发展， 也 促进 了 
各 国之 则 的 文化 交流 。 火 药 的 太 明 对 后 代 的 工农 业 生产 发 生 了 积极 
的 影响 ， 也 有 力 地 促进 了 和 车 事 工 业 的 发 展 。 
生词 : 

发 明 famíng — изобретение 

中 华 Zhonghuh — Китай; китайский 

烛 烂 canlan — яркий; блестящий 

科学 Кёхиё — наука 

技术 jishü — техника 

十 分 зы ёп — весьма; очень 

发 达 аа — развитый 

许多 хидиб — много 

印刷 yinshua — печатать 

指南 针 zhínánzhën — компас 

火药 hugyao — порох 

辉煌 huthuáng — славный; блестящий 

成 果 chknggug — результаты; достижения 

文明 wénmíng — цивилизация; культура 

贡献 gongxian — вклад 


\ 27 М ` 
文子 wénzi — письменность 


ЖП kë — резать; вырезать 
ЊВ 1Аой — кости и черепаховые щитки 
使 用 shiyong — использовать 


22 28 sichóu — шелк 


不 是 ... Жл... búshi... Jiüshi... — если не... то...; ТО... 


公元 前 gongyuánqián — до новой эры 
实用 shiyong — использовать 
价值 Jiàzhí — значение; цена 


Ей, X415 A < 
大 量 dàliàng — большое количество; массовый 


公元 обпоуцап — новая эра 


IK 


Л 25 zëngjié — обобщить; подытожить 

树 皮 shüpí — кора дерева 

优点 убиаійп — достоинство; преимущество 
材料 сашао — материал 

各 地 gedi — повсюду 

ДЕЕ Сһаохіап — Корея 

ЖР Үџёпап — Вьетнам 

阿拉 人 alabó — арабский 

地 区 diqü — регион 

抄写 сһӣохіё — переписывать 

2) shëngli — экономить силы 

及 现 faxiàn — обнаружить 

改正 gàizhëng — исправить 

了 不 起 liàobuqi — необыкновенный; выдающийся 
电脑 diannio — компьютер 

出 现 chixian — появиться 


采用 ciiyong - применить 
18 


ТО... 


工具 gongjü — инструмент 

利用 liyong — использовать 

伺 石 císhí — магнит 

特性 tëxing — свойство; особенность 

实践 shfijian — практика 

促进 сїйїп — способствовать; стимулировать 
航海 事业 Һапоһді shiyë — мореплавание 
交流 Лао — обмен 

后 代 houdai — потомки 

有 力 убий — сильный; мощный 


车 事 jinshi — военный 


中 国人 饮 茶 

中 国 是 饮 茶 最 早 的 国家 。 茶 最 初 被 当 作 治 病 的 药材 ， 叫 作 “ 诗 
茶 ”。 后 来 发 现 ， 茶 不 但 能 治 病 ， 而 且 可 以 清热 解 询 ， 还 有 清香 味 
道 ， 于 是 茶 自 然 成 为 中 国人 喜爱 的 饮料 了 。 

中 国人 喜欢 喝 茶 ， 这 是 世界 闻名 的 。 根 据 历 史记 载 ， 休 在 唐 蝴 
时 已 经 成 为 许多 人 家 一 天 也 不 可 缺少 的 饮料 了 。 现 在 ， 饮 杂 更 加 普 
遍 ， 家 里 来 了 客人 ， 一 定 先 敬 上 一 杯 清 香 的 茶 。 

中 国 的 茶叶 生产 很 早 ， 已 经 有 两 干 多 年 的 历史 了 。 人 们 最 早 喝 
的 茶 是 绿茶 ， 五 百年 以 前 才 开 始 生 产 红茶 。 

中 国 茶 叶 的 品种 很 多 ， 大 的 品种 有 红茶 、 绿 共和 花 条 。 每 种 人 
都 有 自己 的 特点 和 香味 。 

红茶 又 香 又 浓 ,“ 祁 红 ”、“ 滇 红 ” 都 是 有 名 的 红 杂 。 中 国 的 红 
茶 在 国际 市 场 上 占 第 二 位 。 现 在 中 国人 喝 红茶 的 也 越 来 越 多 了 。 
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0% 


KPP F, “Ж”, “ХУ” 都 是 有 名 的 绿茶 ， 夏 天 人 们 
一 般 豆 欢 喝 绿茶 。 

ЕЕК ЖИЛИ, ВНЖ, ХНА 
味 ， 北 京 人 喜欢 喝 花 茶 。 

中 国 地 区 广大 ， 各 地 喝 茶 的 习惯 也 不 同 。 一 般 来 说 ， 北 方 人 爱 
隅 化 余 ， 南 方 人 爱 喝 绿茶 。 福 建 、 广 东 地 区 的 人 最 爱 乌 龙 茶 。 西 
两 、 西 北 等 地 区 的 少数 民族 都 喜欢 喝 紧 压 茶 。 蒙 古 族 人 喝 茶 ， 一 般 
征 在 茶水 里 放 入 奶 和 盐 ， 成 为 奶茶 。 藏 族人 喝 茶 ， 在 茶水 中 加 入 酥 
油 和 盐 ， 叫 作 酥 油茶 。 

中 国人 饮 条 ， 一 向 讲究 用 水 。 水 对 于 茶 ， 关 系 极 大 。 名 茶 必 须 
用 好 水 漳 。 中 国人 认为 ， 饮 茶 最 好 用 泉水 ， 其 次 用 江河 的 水 ， 再 其 
次 是 并 水 。 用 自来水 湖 茶 ， 味 道 就 差 多 了 。 

中 国人 对 饮 茶 用 的 茶具 也 很 有 讲究 。 茶 具 要 小 一 点 的 ， 最 好 是 
了 痪 和 冤 的 ， 如 江西 景德镇 的 精美 茶具 ， 江 苏 宣 兴 的 紫砂 茶具 。 

人 在 中 国 ， 饮 茶 也 是 一 门 艺 术 。 喝 茶 要 慢 慢 品尝 茶叶 的 味道 ， 这 
П о АМЕ Е? 茶 冲 泡 好 后 ， 先 把 茶杯 捧 到 鼻子 下 边 闻 一 
会 儿 ， 这 叫 “ 闻 茶 ”， 接 着 欣赏 一 会 儿 杯子 里 的 茶 ， 这 叫 “ 观 色 ”， 
处 后 哆 一 小 口 含 在 嘴 里 ， 慢 慢 品 尝 茶 的 味道 ， 最 后 再 慢 慢 喝 下 去 ， 
1. 

е 2. АЕО НЕ ЛЕА, БУЕН 
的 余 叶 已 经 远 销 国外 ， 受 到 各 国人 民 的 欢迎 。 
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生词 
IX yin — пить 
治 病 zhibing - лечить 
2) удосаі — лекарственное сырье 
71725 kütú — «горький тростник» 
清热 qingre – удалить жар 
Ч) јіёкё — утолить жажду 


` 


清香 qingxiang — тонкий аромат 
饮料 yinliao — напиток 

闻名 wénmíng 一 известный 

根据 рёпй — согласно; по 

记载 Jizài — записки 

ЖД Tángcháo – династия Тан 

缺少 диёзһао — недоставать; не хватать 

3189 pübiàn 一 всеобщий 

"АЕ jingshang — преподнести 

品种 pinzhóng — ассортимент 

ZK nóng — крепкий 

市 场 shiching — рынок 

应 zhan — занимать 

И ХИП — КОПТИТЬ 

Е... Х... Ji... уби... — И... и...; Как... таки... 

J  guàngdà 一 обширный 

少数 民族 shioshu mínzú — национальные меньшинства 


-Fi ov = г ` ` 
ЖЄ Ж 2 јїпуасһа — прессованный чай 


> i Menggi — Монголия 
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ЕЁ уап — соль 
ИН —/— `x r 
УБ к Zàngzú — тибетцы 
рде, с чуй. ыы 
酥油 人 süuyóuchá — чай со сливочным маслом 
— [н] утхідпо — всегда; с давних времен 
YIL 2? ++ ИВ 
讲究 папой — уделять серьезное внимание 
А bixü . 
必须 bixü 一 необходимо; надо 
ЇЙ ат – заваривать 
认为 rënwéi — считать; полагать 
НЕХ qíci — затем; во-вторых 
JE jing — колодец 
Н ЖК ziláishuí — водопровод 
陶瓷 táocí — керамика и фарфор 
精美 Jingmëi — изящный; превосходный 
Ж ЮЛ; v һа ` 
210) Zisha — «цзыша» (один из видов гончарной глины) 
|] тёп — счетное слово 
иш >= pincháng — дегустировать 
1 chongpao — крепко заварить 
Jë рёпо — поднести 
闻 wén — нюхать 
接着 jiszhe — затем 
һи, 一 м 
ДК xinshàng – 
然后 ftnhou — потом 
€ һап — (со)держать 
故乡 guxiang — родина 


销 xiao — сбывать 
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Жж 

ЖЛ ИЖЕ ЧН. ЖАНА НН ÀX ñ 58 06) 21209 

龙井 茶 是 怎么 来 的 昵 ?据说 在 很 入 以 前 ， 杭 州 有 个 叉 小 义 穷 的 
龙井 村 ， 村 里 有 个 没 儿 没 女 的 老奶奶 ， 在 她 家 房子 后 边 种 了 十 八 栋 
茶树 。 她 是 个 好 心 的 人 ， 虽 然 自己 过 着 穷 日 子 ， 还 种 音 湖 休 给 上 山 
HJ23 NJ 

一 年 除 锈 ,下 着 大 雪 ， 来 了 一 个 老 涉 儿 ， 问 老奶奶 为 什么 个 做 
年 饭 ? 老奶奶 流 着 泪 说 : “ВНЖ, НАЛ. ЖЗЛ 
着 墙 和 脚下 的 石 白 对 老奶奶 说 :“ 你 看 ， 那 是 一 个 宝贝 ! 可 以 买 了 
它 。” 老 奶奶 不 相信 ， 要 把 那个 石 白 送 给 老头 儿 。 老 头 儿 说 :“ 你 别 
ЕЯ, 357. "ИГ. 

第 二 天 ， 老 头 儿 带 人 来 搬 石 自 。 进 门 一 看 ， 不 好 了 。 老 奶奶 把 
石 自 洗 得 王 于 净 净 。 老 头 儿 说 :“ 那 些 垃圾 就 是 宝贝 啊 ! НЕА 
下 ， 对 杂 树 大 有 好 处 。” 

春天 来 了 ， 茶 树 长 得 特别 好 。 用 它 的 嫩 叶 泡 出 的 杂 水 特别 清香 
好 喝 。 后 来 ， 老 奶奶 把 她 的 茶树 种 子 送 给 村 里 的 穷人 ， 种 在 龙 并 山 
上 ， 用 这 种 茶树 的 叶子 制 成 的 条 叶 束 叫 龙井 从。 

生词 |: 

游人 yóurén — турист 

23 qióng 一 бедный 

好 心 hioxin — добрый; доброжелательный 

老头 儿 lšotóur — старик 

流泪 liúlëi — плакать 
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A ЇЗ shíjiü — каменная ступа 
= ІЛ biobei — драгоценность 
相信 xiangxin — верить 

后 悔 houhui — сожалеть 
БУЛА Пай — мусор 

JH mái 一 закапывать 

好 处 hiochu — польза 

Ж nën — нежный 


种 子 zhsngzi — семена 


孙中山 和 中 山 靶 

流行 于 中 国 的 男 式 服 装 中 山 装 ， 已 有 八 十 多 年 的 历史 了 。 它 的 
式样 美观 大 方 ， 雅 俗 共 赏 ， 既 有 西方 服装 萧 酒 、 合 喘 ， 上 下 喘 分 开 
的 特点 ， 又 体现 出 中 华 民族 严肃 、 朴 实 、 大 方 的 传统 和 风貌 。 

中 山 装 为 什么 用 孙中山 的 名 字 命 名 呢 ? 1911 F, 3 Жара X 
功 后 ， 孙 中 山 先生 担任 了 临时 大 总 统 。 他 经 常会 见 宾客 ， 有 人 建议 
他 定做 一 套 西服 。 孙 中 山 先 生 说 :“ 穿 西服 就 得 用 外 国 的 衣料 ， 那 
样 就 要 浪费 我 们 中 国 的 钱 ， 使 我 们 的 黄金 、 白 银白 白地 流 到 外 国 
去 。” 他 认为 中 国 传统 的 对 襟 短 服 和 长 衫 式样 陈旧 ， 而 西服 并 不 能 
代表 中 华 民 族 的 特点 。 于 是 他 找到 著名 的 裁 颖 黄 隆 生 ， 按 照 西服 的 
造型 结构 ， 结 合 中 国 紧 领 宽 腰 的 服装 特点 ， 共 同 研究 ， 加 以 改进 ， 
参考 当时 东南 亚 地 区 华侨 中 流行 的 服装 式样 ， 终 于 设计 出 一 套 简 
便 、 大 方 、 新 缮 、 美 观 的 服装 。 因 为 它 是 为 孙中山 先生 特制 的 ， 所 
有 取 名 “中 山 装 ”。 由 于 “中 山 装 ”制作 方便 ， 罕 着 实用 ， 因 此 很 快 
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pt ajar МОРЖ, ИЛАН НЕ ЛЕ . 4, ШЖ 
ЛК ПОЛЕ —. 


服装 fazhuang — одежда 

АЛЕ shiyàng — фасон 

美观 mšiguan 一 красивый; привлекательный 
大 方 dafang — свободный 

雅俗共赏 yásúgongshàng — изысканно и общедоступно 
АН хїаоза — изысканный; утонченный 
体现 tixiàn — воплощать; проявлять 

严肃 уапѕй — строгий 

朴实 püshí — простой; скромный 

ХЗ. Еепотао — характер; дух; стиль 

命名 mingmfng — назвать 

3 Z т#л Xinhai géming — Синьхайская революция 
担任 danrën — занимать должность 

[ШЇ línshí — временный 

总 统 zëngtóng — президент 

22 jingchang 一 постоянно; обычно 

会 见 һиїїап — встречаться; принимать 

宾客 binke — гость 

建议 jianyi — предлагать 

得 аёі — необходимо; следует 

衣料 yiliào — материал 


7 7 làngfëi — транжирить; зря тратить 
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日 日 地 bhib&ide — даром; попусту 

ХР" dujjin — с застежкой в середине 
陈旧 chénjiü – устарелый 

=Z, zhümíng — известный; знаменитый 
裁缝 chifeng — портной 

造型 zaoxfng — изображение 

结构 jikgou — структура: строение 

结合 jiéhé — сочетать; соединить 

领 ling — воротник 

Bz уао — талия 

加 以 jiayi- произвести 

改进 gàiJin — усовершенствовать; вносить изменения 
参考 cankio — просматривать 

终于 zhongyú 一 наконец 

R] E jiinbian — простой и удобный 
ЭТА xinying — новый 

普及 рай — распространяться 

至 今 zhjjin — до сих пор 


` 


旗袍 是 中 国 妇 女 都 十 分 喜爱 的 一 种 民族 服装 。 这 种 服 猴 却 样 于 
观 ， 高 领 、 紧 腰 、 连 衣 带 外 ， 能 充分 体现 出 妇 玄 的 美丽 和 风 狐 。 这 
么 美观 的 服 座 是 谁 议 计 的 ? 叉 是 怎么 流行 开 的 呢 ? 

旗袍 本 来 是 满族 的 服装 ， 是 一 个 打 鱼 的 姑 奶 设计 的 。 这 个 姑 女 
天 天 跟 妈 妈 在 海边 打 鱼 ， 腔 果 得 黑 墨 的， 大 家 都 叫 她 黑 姑 女 。 震 姑 
女 虽然 脸 被 贤 黑 了 ， 可 是 长 得 非常 深 宫 ， 人 也 特别 聪明 。 当 时 ， 妇 
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女 都 穿 一 种 又 宽 又 长 的 裙子 ， 打 鱼 的 时 候 很 不 方便 。 黑 姑娘 
ДН, ТЕЗА. яя, ХЛ, НН. ВЫ 
了 好 几 天 ， 终 于 设计 出 一 种 陈 样 新 绪 的 长 棚 ， 这 种 长 衫 两 边 开 义 ， 
打 鱼 的 时 候 可 以 把 衣襟 系 在 腰 上 ， 十 分 方便 。 长 衫 的 上 半身 扣 颂 一 
个 接 一 个 ， 把 长 衫 装饰 得 更 加 美观 。 设 计 好 了 ， 漂 寻 女 义 目 己 当 裁 
28, РТ ЕН Е, ИГН ИВ. 

дл Ж, кану тина НН, а т А АР 
M ХА f ЕКО Y А uw НЕР 710 
的 长 衫 。 没 想到 ， 星 各 知道 了 非常 生气 ， 居 然 把 她 打 死 了 。 

黑 寻 女 死 了 ， 她 老家 的 人 都 难过 极 了 。 为 了 纪念 黑 寻 女 ， 满 族 
的 妇女 都 罕 起 了 她 设计 的 那 种 长 衫 。 这 种 长 衫 就 是 我 们 现在 说 的 

生词 |: 

ЖЖ bënlái — вначале; в свое время 

满族 mànzú — маньчжуры 

НЕ shài — загорать 

长 衫 сһапрвһап — (китайский) халат 

JF 3 Каїсһа — расходиться 

衣襟 Win — пола (одежды) 

系 хі – привязывать 

J koupan — петля 

装饰 zhuangshi — украшать; отделывать 

W 15 xiànmü 一 завидовать 

Е 27 huánggong — императорский дворец 


ЛЕА Jürán — неожиданно 
я 


老家 liiojia — родные края; родина 


= 

ВА, АЖА 22 Е МЕТ. ЛЕ 
州 省 的 茅台 镇 ， 所 以 叫 茅台 酒 。 蔬 台 酒 名 扬 天 下 ， 最 大 的 原因 古 做 
酒 的 水 很 特别 ， 跟 别 的 地 方 的 水 不 一 样 ， 水 的 成 分 很 复 来 。 

节 台 酒 跟 别 的 酒 不 一 样 ， 喝 了 以 后 ， 回 味 义 香 义 甜 让 人 感到 
非常 舒服 ， 所 以 受到 广大 群众 的 欢迎 。 它 为 什么 有 这 种 特点 呢 ? 因 
为 它 有 特殊 的 酿造 方法 。 它 的 重要 原料 是 高 染 和 小 过 。 每 年 必须 在 
十 月 份 开 始 酿 造 ， 需 要 十 个 半月 才能 本 成 ， 酸 成 以 后 ， 最 少 要 放 三 
年 ， 放 的 时 间 越 长 ， 酒 的 香味 越 浓 。 

关于 做 茅台 酒 的 水 ， 还 有 一 个 动人 的 故事 。 很 多 很 多 年 末 ， 节 
台 镇 住 着 一 家 好 心 的 农民 。 全 家 三 口 人 ， 一 个 老头 儿 、 他 的 老伴 儿 
和 他 们 的 女儿 。 有 一 天 ， 刊 看 大 风 ， 下 者 大 雪 ， 非 利 非 汕 冷 。 两 位 
老人 正在 扫 雪 ， 这 时 一 位 十 分 漂 腕 的 寻 女 从 门 前 走 过 ， 她 衣服 军 得 
8/2, АРХ ХА. 9 ЛЕНИЕ НХ. ИМТ 
В, БТА, па Y 0ай, ды ге ЛИ ва АЛЯ, мА 


А75 |а]. 

Е Е, РУ ЖАНЕ Y — 25, ВИЖ А АХЖ 
НОА ЕКШ, ЗК ТАЛЕ, У Е НУЛЕ, 
ШАА, РЕ КАЕНА, ЖАНА Г ШУК. Ш 
Е АЕ АИША ВН К, XW Л: “e. 


28 


没有 列 的 感谢 你 们 ， 束 请 你 们 用 这 标 树 下 的 水 做 酒吧 ...” 第 二 天 早 
Е, АЕ У, ЛЬЕТ. ПХ] 
К F, ЖАШ БАК, ЕК, НТ НИ ЮЖ. РМ 
22, МЭА К НК, НИЕ, В, ШЇТ АЙН 
ЈЕ А о Й в ДО ЕГУ. КЕМ, X € 
ТЧ Т ЖААН У ИЕН Я, ЖЕ Гр, ВЕЛИ 
А Е АН ТГ 26 452, 
生词 : 

та N Guizhou shéng — провинция Гуйчжоу 

镇 zhën — село; городок 

名 扬 天 下 пипруапр tianxia — всемирно известный 

原因 yuányin — причина 

成 分 chkngfsn — состав 

酿造 niangzao — изготавливать (вино) 

原料 yuánliào — сырье 

高 梁 gaoliang — гаолян 

小 麦 xiiomai 一 пшеница 

老伴 儿 liobanr — муж; жена 

烧火 kiohug — греться у огня 

点 头 diintou 一 кивать головой 

同意 tóngyi — соглашаться 

做 梦 zuomeng — сниться; видеть сон 

仙女 хїаппй — богиня; волшебница 

Е pëng — держать (в руках) 


ед zhuangmin — наполнить 
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倒 dào — налить 
JZ ууа — копать 
л. м 
№ ей – струя 
EJ ER shangbiao 一 торговая марка; товарный знак 


Ё З 包 ?an — орнамент; рисунок 


A s 

АКНЕ, В ЛИЕ. JH i, АНМЕНУ] 
ЕВА, 9 [Ж ДРА, ТЕРЕН НУЛЕ Jp Ж 
个 地 方 ， 开 了 这 家 烤鸭 店 。 

说 起 “全 聚 德 ” 这 个 名 字 的 来 历 ， 还 插 有 意思 的 。 杨 全 仁 买 下 
的 这 个 地 方 ， 以 前 是 一 家 山西 人 开 的 名 叫 “ 德 聚 全 ”的 小 水 末 店 ， 可 
是 后 来 倒闭 了 。 为 给 上 自己 新 开 的 烤 有 网 店 起 个 好 名 ， 杨 全 仁 请 来 一 位 
风水 先生。 风水 先生 围 看 房子 转 了 儿 圈 儿 ， 对 杨 全 仁 说 :“ 这 可 是 
АЕ НЫ! 《 德 肾 全 》 是 名 字 起 得 不 好 ， 所 以 倒闭 了 。 只 要 把 
《 德 聚 全 》 站 倒 过 来 ， 叫 《人 全聚德 》， 必 然 时 来 运转 ， 和 生意 发 达 ! 
《全 聚 德 》 有 三 个 意思 : 全 而 不 缺 ， 聚 而 不 散 ， 仁 德 为 先 。” 风 水 
先生 的 话说 得 杨 全 仁 心中 大 喜 ， 他 请 了 一 位 有 名 的 书法 家 ， 写 下 
“全 聚 德 ” 三 个 字 ， 做 成 大 区 高 晤 在 店 门 上 边 。 

М1 ДЕЛА, ХУЖЕ ЕАН Ел ОУН 
侍 ， 他 烤 的 鸭子 与 众 不 同 ， 不 久 就 名 扬 京 城 了 。 

ЛЛ О 年， 老 杨 店主 去 世 了 。 以 后 ， 他 的 儿子 、 孙 子 继 续 
开店 。 人 全聚德 的 买卖 越 做 越 大 ， 逐 渐 发 展 成 为 新 中 国 成 立 以 前 北京 
一 大 酒楼 。 
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大 ， 


靳 中 国 成 立 后 ， 政 府 积 极 帮 助 全 聚 德 。 全 聚 德 的 规模 越 来 越 


分 店 一 个 接 一 个 地 建 起 来 。 五 十 多 年 来 ， 全 聚 德 已 经 接待 


以 计数 的 顾客 。 中 国政 府 的 宴会 ， 许 多 都 在 全 聚 德 举 行 。 


生词 |: 

创建 chuàngjiàn — создать; основать 
店主 diànzhü — хозяин ресторана 
资本 zib&én — капитал 

来 历 láili — происхождение 

ЖЕ ting — очень; весьма 

山西 Shanxi — Шаньси (провинция) 
倒 财 diobi — крах; банкротство 
起 名 qimíng — подобрать название 
风水 fsngshui — геомантия (система суеверных представлений о 

влиянии местности и стран света на жизнь и судьбу 
людей) 

围 wéi — вокруг 

转 zhuan — двигаться кругами 

JL quanr — круг 

宝地 bàodi — благодатная местность 
ИЙ diandiio — наоборот 
必然 birin – необходимость 

运转 yunzhuin — пустить в дело 

Ж 5 shëngyi — бизнес; торговля 
50А fadá – развитый 

位 德 réndé — гуманность; доброта 


局 bišn — доска с надписью 
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7С 


ж xuán 一 висеть 
经 cengjing — в свое время; когда-то 
Зе АХЛ: | 
K> таа — торговля; коммерция 
未 渐 zhujian — постепенно 
酒楼 jiülóu — ресторан 

ПЕ отут : 
规模 guim6 — масштаб; размер 
分 店 fendiàn — филиал; отделение 

a еск 

接生 jisdai — принимать 
无 以 计数 wüúyijishü — невозможно сосчитать 


S yanhui — банкет 


长 城 

远 看 长 城 ， 它 象 一 条 长 龙 ， 横 卧 在 中 国 的 北方 。 从 东 头 的 山海 
天 到 西 头 的 又 峪 关 ， 有 一 万 二 千 多 里 。 所 以 叫 作 万 里 长 城 。 飞 往 月 
球 的 宇航 员 在 天 上 能 清楚 地 看 到 中 国 的 长 城 。 

从 北京 出 发 ， 不 过 儿 公 里 就 来 到 长 城 脚 下 。 这 一 段 长 城 修 贷 在 
八达岭 上 ， 高 大 坚固 ， 是 用 巨大 的 条 石和 城 砖 筑 成 的 。 城 墙 项 上 销 
де, ВАНН, УЗНАЛ Е. ЗАУМИ УЖ 
多 高 的 埃 口 ， 摊 口上 面 有 及 望 口 ， 下 面 有 射 口 ， 征 盯 望 和 射击 用 
的 。 城 墙 项 上 每 隔 三 百 多 米 ， 就 有 一 座 方 形 的 城 人 台 ， 打 仗 的 时 候 ， 
合 之 加 可 以 互相 呼应 。 

那 时 候 ， 没 有 火车 、 汽 车 ， 修 长 城 就 和 伟 者 无 数 的 恨 胶 无 效 的 
手 。 这 雄伟 的 工程 ， 和 是 世界 历史 上 的 奇迹 。 
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生词 : 
ЖЕШ héngwo — лежать горизонтально 
Н Ж учёа — Луна 
宇航 员 yühángyuán — космонавт 
Рі duàn — отрезок 
坚固 лапой 一 прочный 
Е.Л Jüdà 一 огромный 
T zhuan — кирпич 
铺 pü 一 настилать; мостить; обкладывать 
ML рї — сч. слово 
侧 cë — сторона; бок 
ЭН duókóu — амбразура 
Н llaowang 一 наблюдать: следить 
Ит ѕһёјт 一 стрелять 
їй gé 一 через 
方形 fangxing — квадратный 
JR £; chéngtái — сторожевая вышка 
打仗 dàzhàng — воевать; сражаться 
[PW hüying — перекликаться 
ЗЕ Као — опираться 
无 数 wushu 一 бесчисленный 
ЛӘ} jianbiing — плечо 
雄伟 xióngwëi — грандиозный 


奇迹 qfji — чудо 
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Е иа 

万 里 长 城 ， 这 雄伟 壮观 的 工程 ， 是 中 华 民族 的 骄 做 。 在 这 前 不 
见 涉 ， 后 不 见 尾 的 长 城 里 ， 北 结 着 无 数 劳 动人 民 的 血汗 和 乔 意 。 

当年 为 了 修 万 里 长 城 ， 秦 始 星 抓 了 许多 穷人 来 做 兰 工 。 吏 万 女 
的 丈夫 万 喜 良 刚 结婚 就 被 抓 走 了 。 万 喜 民 走 了 以 后 ， 一 直 没 有 请 
Ц. и ЕН. КЛИНТ, АНЖУ КОЖ. № 
ВОТ, ЕН РА. 

但 是 ， 长 城 在 哪儿 呢 ?” 她 不 知道 。 她 就 知道 长 城 在 北方 ， 寺 无 
她 就 一 直 癌 北 走 。 路 上 不 知 过 了 多 少 山 ， 过 了 多 少 河 ， 最 后 终于 看 
见 了 长 城 。 

长 城 脚 下 ， 到 处 是 做 兰 工 的 穷人 。 吾 卖 女 拿 看 棉衣 ， 一 过 走 ， 
一 边 问 别 人 万 喜 良 在 哪儿 。 可 是 大 家 都 插头 ， 说 不 知道 这 个 人 。 画 
姜 女 非常 着 急 。 这 时 忽然 走 过 来 一 个 青年 ， 他 是 和 万 喜 民 一 块 儿 被 
抓 来 的 。 他 告诉 重 姜 女 ， 万 喜 民 来 了 没 多 久 就 栋 死 了 。 盏 雪 广 一 
听 ， 眼 泪 止 不 住 流 了 下 来 。 她 问 :“ 万 喜 民 的 尸首 在 哪儿 ? ”那个 至 
年 说 :“ 不 知道 ， 也 许 当成 泥土 修了 长 城 了 。” 盏 卖 女 坐 在 长 城下 基 
з. —Е%ТЛЖЛЖ. М, Еж, ЗАИР, К 
倒 了 一 大 段 ， 从 中 间 露 出 了 万 喜 恨 的 尸首 。 盏 卖 女 看 到 死去 的 文 
№, ЧЕМ, РЕЛЕ Т. 

生词 : 

壮观 zhuàngguan — величественный 

骄傲 jia0’&0 — гордость 

凝结 ningjié — скрепить 

血汗 xuehan — кровь и пот 
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жи жщ zhihui — мудрость; yM 


< 


Д\ zhua — схватить 


т Г. Кйропр — каторжный (тяжелый) труд 
想念 


念 xišngniàn — скучать; тосковать 

播 头 yáotóu — качать (отрицательно) головой 
止 不 住 zhibuzphu — беспрерывно 

泥土 nítü — земля; глина 

一 连 yilián 一 подряд 

= hongl6ng — грохот; гул 

倒 Чао — обвалиться; обрушиться 


БЕ? 1х 
路 10 一 обнажать; показывать; обнаруживаться 


ЕН baitong — скорбный; горький 


中 国 的 少数 民族 

中 国 是 一 个 统一 的 多 民族 国家 。 在 中 国美 丽 富饶 的 土地 上 居住 
大 56 个 民族 ， 其 中 汉族 人 口 最 多 ， 占 全 国 总 人 口 的 百 分 之 九 十 
多 ， 其 他 五 十 多 个 民族 人 口 较 少 ， 所 以 统称 少数 民族 或 兄弟 民族 。 
各 少数 民族 人 口 数 量 相差 很 大 ， 人 口 超过 100 НЕ. ает. 
满 、 回 、 苗 、 维 吾 尔 等 18 个 民族 。 人 口 在 10 万 以 上 的 有 低 、 纳 西 
等 15 个 民族 ， 人 口 在 10 万 以 下 1 万 以 上 的 有 塔吉克 、 鄂 温 克 等 15 
个 民族 ， 人 口 在 1 万 以 下 的 有 鄂伦春 、 焉 巴 等 7 个 民族 。 人 口 最 多 
的 少数 民族 是 壮族 ， 有 1500 多 万 人 。 人 口 最 少 的 是 殉 巴 族 ， 只 有 
2300 多 人 。 少 数 民族 人 口 虽 然 少 ， 但 分 布地 区 广大 ， 占 全 国 面 积 的 
百 分 之 六 十 以 上 ， 主 要 居住 在 西北 、 西 南 、 东 北 等 地 。 
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儿 二 年来， 少数 民族 创造 了 丰富 灿烂 的 文化 。 少 数 民族 的 语言 
很 丰富 ， 除 了 回 、 满 、 金 族 使 用 汉语 外 ， 其 他 民族 都 有 日 己 民 族 的 
语言 ， 像 绽 古 、 藏 、 维 吾 尔 、 朝 鲜 、 傣 、 哈 院 元 等 十 九 个 民族 还 和 有 
目 己 的 文字 。 许 多 兄弟 民族 创作 了 光辉 的 文学 盔 术 作品 ， 都 有 很 蜗 
的 历史 价值 和 艺术 水 平 ， 是 中 国文 乞 宝 库 中 的 瑰宝 。 

中 国 的 少数 民族 都 是 能 歌 善 舞 的 民族 。 在 少数 民族 的 生活 中 是 
离 不 开 歌 舞 的 。 他 们 唱 的 歌 、 跳 的 舞 都 具有 人 鲜明 的 民族 特点 。 中 
少数 民族 的 和 节日 有 几 百 个 ， 丰 军 的 节日 活动 集中 地 反 肌 了 少数 氏族 
的 风俗 和 生活 情趣 。 参 加 少数 民族 的 节日 ， 是 了 解 少数 氏族 文化 生 
活 最 好 的 机 会 。 

生词 : 

统一 tngyi — единый 

富饶 füráo — богатый; обильный 

居住 Jüuzhü — жить 

人 口 rénkóu — население 

统称 tóngchëng — общее название 

数量 shüliàng — количество 

相差 xiangchà — разница 

ТЕ Zhuàng — чжуаны (национальность) 

回 Ни – хуэй (национальность) 

苗 Miáo – мяо (национальность) 

维吾尔 Wéiwú ёг — уйгуры 

ÍR, Wà — ва (национальность) 

纳西 NàXT 一 наси (национальность) 

塔吉克 ТАИКе — таджики 
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鄂温克 Ewëenkë — эвенки 

鄂伦春 Elúnchün — орочоны (национальность) 
霹 巴 Luoba — лоба (национальность) 

分 布 fenbü — раскидываться 

面积 miànji — площадь; размер территории 

% Shë — шэ (национальность) 

Е РА! — дай (национальность) 

Ha уп, Назаке — казахи 

光辉 guanghui — блестящий; славный 

== МЕ bioku — сокровищница 

ЊЕ guibio — жемчужина; сокровище 

28 shàn — умелый; преуспеть 

离 不 开 lfbukai — неотделимый 

鲜明 xianming — яркий 

集中 jfzhong — концентрировать; сосредоточивать 
反映 finying — отражать; отображать 


情趣 qíngqü — склонность; интересы; стремления 


新 疆 和 西藏 
新 疆 和 西藏 是 中 国 的 两 个 少数 民族 目 治 区 ， 分 别 在 西北 和 西部 


地 区 。 


狐 疆 的 气候 非常 干燥 。 虽 然 新 弓 很 少 下 雨 ， 但 那里 阳光 充 是 ， 


局 山上 的 冰雪 给 农田 带 来 了 宝贵 的 水 。 而 且 ， 那 里 日 天 的 温度 很 
局 ， 但 一 到 夜里 ， 气 温 突然 降低 ， 植 物 的 呼吸 作用 减弱 ， 减 少 了 宫 
乔 的 损失 。 这 是 新 疆 的 水 果 特 别 甜 的 主要 原因 。 
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西藏 大 部 分 地 区 是 高 原 。 有 人 说 : 那里 是 离 天 和 泽 最 近 有 的 地 方 。 
西藏 气候 寒冷 ， 风 特别 大 。 有 睛 天 的 时 候 ， 太 阳光 线 非 章 强 ， 很 容易 
把 人 晒 黑 。 由 于 很 少 下 雨 ， 西 藏 的 气候 十 分 干燥 。 一 般 的 食品 ---- 
像 黄 油 、 肉 类 等 可 以 保存 很 长 时 间 。 大 部 分 人 刚刚 到 西藏 时 ， 会 感 
КАТА ИЖЕ, Я ЕЕ м Яр ЕН] ВИЕ. ДЕШЕВКЕ Бия 
的 山 ， 其 中 珠 称 因 玛 峰 超 过 八 千 八 特 米 。 不 少 登 山 运 动员 把 登 上 这 
座 山 作为 目 己 的 最 高 目标 。 

生词 |: 

新 疆 Xinjiang — Синьцзян 

西藏 Xizang — Тибет 

自治 区 zizhiqü — автономный район 

分 别 fenbié — раздельно 

气候 qihou — климат 

干燥 ganzao — сухой 

阳光 yángguanəg — солнечный свет 

= bàogui 一 драгоценный; дорогой 

温度 wendü — температура 

降低 jiangdi — понизить (-ся) 

植物 zhíwü — растение 

РМ. Һахт 一 дышать 

减弱 jiinruo — ослабеть 

营养 yingying 一 питательность 

损失 sünsht — потеря 

高 原 gaoyuán — нагорье; плато 

Xh tiantáng — рай 


3⁄2 hánlëng 一 холодный; морозный 
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光线 guangxian — луч света 

[| ZŠ roulei — мясо 

保存 bàocún — хранить 

感到 gindao — чувствовать 

适应 shiying — адаптироваться; приспособиться 
喜马拉雅 山 Ximilayishan — Гималаи 

地 球 Фата — Земля 

БК ВНЕ Zhimulinemiifeng — Джомолунгма 
Хх dang — подниматься; взбираться 

目标 mübiao — цель 


北京 

北京 是 一 座 古 老 的 城市 。1949 年 中 华人 民 共 和 国 成 立 以 后 ， 
中 央 政 府 把 首都 定 在 北京 。 从 此 ， 北 京成 了 中 国 的 政治 文化 中 心 。 

北京 这 个 城市 是 方 方 正 正 的 ， 大 街 差 不 多 都 是 直 的 ， 很 少 有 笠 
的 马路 。 因 此 整个 城市 看 起 来 很 整齐 。 人 们 最 熟悉 的 故宫 、 天 安 门 
广场 就 在 北京 城 的 中 央 。 这 里 还 有 人 民 大 会 堂 等 中 央 领 导 开 会 、 处 
理 国 家 大 事 的 地 方 。 

经 过 几 十 年 的 建设 ， 北 京 已 经 成 了 一 座 现代 化 的 城市 。 地 铁 、 
环 城 马路 使 城市 的 交通 更 加 发 达 。 虽 然 不 少 具 有 北京 特色 的 胡同 被 
拆 了 ， 但 那些 具有 历史 意义 的 古迹 仍然 被 完整 地 保存 了 下 来 ， 吸 引 
了 无 数 游 客 去 参观 、 游 览 。 

2008 年 北京 举办 了 第 二 十 九 届 奥 运 会 。 那 时 ， 来 日 世界 各 地 
的 人 们 看 到 了 一 个 全 新 的 北京 。 
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生词 : 

中 央 zhongyang — центр; центральный 

政府 7һёпрїй — правительство 

定 ding — определять 

方正 fangzhëng — ровный; аккуратный 

Ж xié — косой; наискось 

处 理 chülí — управлять; решать 

环 城 huinchkng — кольцевой 

交通 jiaotong — транспортное сообщение; движение 

拆 chai — снести 

完整 wánzhëng — целостный; цельный 

届 јіё — созыв 

鲁迅 

鲁迅 是 中 国 现代 最 车 名 的 作家 之 一 。 他 1881 年 出 生 在 浙江 绍 
兴 的 一 个 谈 书 人 人 家。 小时候， 和 家庭 条 件 不 错 。 租 迅 少年 时 ， 父 杀 得 
了 重病 去 世 了 ， 家 里 也 变 得 很 穷 。 十 八 多 时 ， 他 到 南 各 上 了 两 年 
和 学， 毕业 后 孢 被 派 往 日 本 留学 。 父 杀 的 死 对 铺 迅 的 影 啊 很 大 ， 抽 以 
他 决心 要 学 习 狐 的 医学 ， 也 就 是 西医 。 但 在 留学 期 间 ， 留 学 的 思想 
发 生 了 变化 。 他 觉得 即使 治 好 了 身体 的 病 ， 人 们 精神 的 病 吾 仍然 存 
在 ， 只 有 文学 艺术 才能 改变 人 们 的 精神 。 因 此 ， 他 决定 放 莽 学 医 ， 
开始 从 事 文艺 活 动 ， 但 当时 社会 的 反应 不 大 。 问 国 后 ， 息 迅 一 朋 在 
学 校 教 书 。 

1918 年 ， 和 鲁迅 发 表 了 第 一 访 小 说 。 他 的 作品 批评 了 当时 的 社 
会 制度 ， 在 社会 上 产生 了 很 大 的 影响 。 从 此 ， 重 迅 再 也 没有 停止 过 
写作 ， 发 表 了 大 量 的 文章 。 他 还 翻译 优秀 的 外 国文 学 作品 ;研究 、 
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1918 年 ， 鲁 迅 发 表 了 第 一 篇 小 说 。 他 的 作品 批评 了 当时 的 社 
会 制度 ， 在 社会 上 产生 了 很 大 的 影响 。 从 此 ， 重 迅 再 也 没有 停止 过 
写作 ， 发 表 了 大 量 的 文章 。 他 还 翻译 优秀 的 外 国文 学 作品 : 研究 、 
整理 古代 文学 ; 介绍 国内 外 著名 的 美术 作品 。 和 鲁迅 对 中 国 的 文艺 事 
业 做 出 了 极 大 的 贡献 。 

1936 年 鲁迅 因 病 在 上 海 去 世 。 


ДЕ 18]; 


УТ Zhëjiang — Чжэцзян (провинция) 
绍兴 Shàoxing — Шаосин 

谈 书 人 dúshürén — интеллигенеция 

2 Е jiating — семья 

条 件 tiáojiàn — условие 

JK раі — посылать; направлять 

决心 juéxin — решиться 

西医 хту1 — западная медицина 

期 间 атјіап — во время; в течение 

即使 jishi — пусть даже; положим 
精神 Jingshén 一 душевный 

放弃 fàngqi — отказаться 

У Ёпуіпе — отклик; отзыв 

批评 pipíng — критиковать 

制度 zhidü — режим; строй 

产生 chànshëng — зд. оказать 

优秀 YOUXIU — замечательный; выдающийся 
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中 国 的 国名 、 国 歌 和 国旗 


中 国 ， 是 中 华人 民 共 和 国 的 简称 。 这 是 大 家 都 知 趾 的 种 识 。 
可 是 ，“ 中 国 ” 一 词 ， 在 古代 却 有 好 几 种 不 同 的 含义 。 实 际 上 ， 中 
国 古 代 从 来 没有 任何 一 个 王朝 以 “中 国 ” 作 为 正式 国名 。 如 汉 天 ， 正 
式 国 名 为 “ 汉 ”; 唐 朝 ， 正 式 国名 为 “ 唐 ”。 就 是 清朝 政府 与 外 国 从 
订 的 条 约 也 都 署名 “大 清 ” 。 “中 国 ” 作 为 正式 国名 是 从 1911 年 开始 
的 。 那 一 年 ， 孙 中 山 先 生 领 导 的 辛亥 革命 推翻 了 清 旨 政府 ， 建 立 
“中 华 民国 ” ， 简 称 “ 中 国 ”。1949 年 中 华人 民 共 和 国 成 立 后 ， 仍 简 
称 “ 中 国 ”。 中 国 也 简称 “中 ”或 “ 华 ”。 如 : Ф, АБ, 
驻 华 大 使 ; 华北 地 区 

中 国 的 国歌 是 《义勇 军 进行 曲 》。1934 年 秋天 ， 音 命 戏剧 
家 、 诗 人 田汉 决定 写 一 部 抗日 救亡 题材 的 电影 《风云 儿女 》。 他 鬼 
故事 中 的 要 求 ， 写 了 长 诗 《 万 里 长 城 》， 诗 的 最 后 一 节 ， 束 古 现 在 
《义勇 军 进行 曲 》 的 歌词 。 后 来 ， 著 名 的 年 轻 作曲 家 世 耳 为 歌词 详 
了 曲 。1935 年 《义勇 军 进行 曲 》 在 上 海 发 表 ， 后 义 成 为 电影 《风云 
儿女 》 的 主题 歌 。 此 歌 很 快 就 在 全 国 流传 ， 深 受 中 国人 民 的 豆 爱 。 
中 华人 民 共 和 国 成 立 后 ， 把 《义勇 军 进行 曲 》 暂 定 为 国歌 。1982 
年 ， 政 府 决定 把 《义勇 军 进 行 曲 》 定 为 正式 国歌 。 

中 国 的 第 一 面 国旗 是 1900 年 清朝 政府 制定 的 黄龙 旗 ， 义 称 
大 龙 旗 。1949 年 中 华人 民 共 和 国 成 立 ， 定 国旗 为 五 星 红旗 。 旗 上 五 
颗 金 星象 征 中 国人 民 大 团结 。 
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生词 |: 


НИХ jiincheng — сокращенно называться 

ЗЯ chángshí — элементарные знания 

含义 hányi — значение; смысл 

实际 上 shijishang — в действительности; на самом деле 

任何 гёпһё — всякий; любой 

Е.Я wángcháo — династия 

正式 zhëngshi — официальный 

汉阳 Hàncháo — династия Хань 

ЕН) Отпрсһао — династия Цин 

签订 qianding — подписать; заключить 

条 约 tihoyuée — договор 

著名 shiiming — подписаться 

推翻 tuifan — свергнуть 

建立 jianli — создавать 

成 立 chéngli — основать; создать 

驻 zhu — аккредитовать 

《义勇 军 进行 明 》 Yiyóngjün jinxíngqü — «Марш добровольцев» 

戏剧 家 xijüjiá — драматург. 

ТНТ  kàngrijiüwáng — сопротивляться японским захватчикам 
во имя спасения родины 

题材 Чса! – тема; сюжет 

《风云 儿女 >》Fsngyun érnü — «Сыны и дочери грозных дней» 

14... 要 求 àn...yaoqiú — по требованию... 


= ++; 
т ле — зд. часть 


43 


— ` w °. 
作曲 家 zuoqüjia — композитор 
Й Н püqü — переложить на музыку 
主题 zhütí — главная тема 
此 сї — этот; данный 
==” ж we `. 
532 ха — любить 
Т ХЕ zànding 一 временно определить 
[ mian — сч. слово 
制定 zhiding — установить 
H: Xlng — звезда 

2, °ч — 

象征 xiàngzhëng — символизировать 


结 tuánjié — сплочение; солидарность 


Список использованной литературы 


Хрестоматия по китайскому языку = 汉语 刻本 . Ч. 2. Пекин, 1972. 
Краткий курс китайского языка = ЖН ЯҢНУХ ҮК АК. Пекин, 1989. 
Учебник по чтению на современном китайском языке = 现代 汉语 阅读 教程 . 


Цзянсу, 1992. 
Новый курс китайского языка = УХТ. Ч. 3. Пекин, 1999. 


Нормативный курс китайского языка: начальный этап = 标准 汉语 教程 . Ч. 3. 
Шанхай, 2001. 


基础 汉语 40 Ж 40 уроков основного курса китайского языка = 基础 汉语 


40 Ж. Ч. 1-2. Шанхай, 2009. 


COJIEPKAHHE 


站 3 
К АЛЛ ны арын ныны Быны ишаннын рыи арны ны аннын 6 
国有 9 
人 10 
Ен о. 12 
ИТО 14 
о КККК 16 
Ее 19 
ОРИСИ 23 
孙中山 和 中 llit 24 
ан s .26 
су Ж ыыт 28 
人 30 
о 32 
ооо 34 
中 国 的 少数 民族 35 
有 37 
人 39 
人 40 
кчы у. с HI DD РИИ 41 


Список использованной NHTEPATYPbEL... 45 


Учебное издание 


МАСЛАКОВА Ольга Николаевна 


КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК 


ХРЕСТОМАТИЯ 
ПО ЛИНГВОСТРАНОВЕДЕНИЮ КИТАЯ 


Для студентов 1-1 курсов 


Подписано в печать 12.12.2011. Формат 60х841%. 
Усл. печ. л. 5,23. Тираж 100 экз. Заказ № 6 


Издательство «МГИМО-Университет» 
119454, Москва, пр. Вернадского, 76 


Отпечатано в отделе оперативной полиграфии 
и множительной техники МГИМО(У) МИД России 
119218, Москва, ул. Новочеремушкинская, 26 


